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Lieferumfang / Geräteteile
1 Metalldetektor MD-1000

2 2x 9V Block-Batterie (6LR61)

3 Armstütze

4 Arretierungsschraube Armstütze

5 Griff

6 Kontroll-Box / Anzeigegerät

7 Arretierungsschraube Kontroll-Box

8 Oberer Teleskoparm

9 Kabel für die Suchspule

10 Kontermutter

11 Unterer Teleskoparm

12 Rändelschraube

13 Suchspule

14 Empfindlichkeitsanzeige (TARGET INDICATOR)

15 Empfindlichkeitsregler (SENS) / Ein-/Ausschalter

16 Kopfhörer-Anschluss (EAR)

17 Batteriestand-Anzeige-LED (LOW BAT)

18 Pinpoint-Taste (PINPOINT)

19 Lautstärkeregler (VOLUME)

20 Unterscheidungsregler (DISC)

B

Verw
endung

DISC

ALL METAL

LOW BAT

PINPOINT

SENS

POWER OFF

EAR

VOLUME

METAL DETECTOR

6

9
10

11

12
13

14

161718
19

4

5

7

8

20 15

3



Inhaltsverzeichnis Vorwort

4 5

Vorwort
Liebe Kundin, lieber Kunde,
herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines qualitativ hochwertigen 
MAGINON Produktes.
Sie haben sich für einen modernen Metalldetektor mit guter tech-
nischer Ausstattung und entsprechendem Zubehör entschieden, 
der sich besonders einfach bedienen lässt.
Auf den Metalldetektor haben Sie zwei Jahre Garantie. Falls der 
Metalldetektor einmal defekt sein sollte, benötigen Sie die beige-
fügte Garantiekarte und Ihren Kassenbon. Bewahren Sie diese 
zusammen sorgfältig auf.
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Allgemeines

Anleitung lesen und aufbewahren
Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Metall-
detektor MD-1140. Sie enthält wichtige Informationen 
zur Inbetriebnahme und Handhabung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die 

Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie den Metalldetek-
tor einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
kann zu Schäden an dem Metalldetektor führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen 
Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland 
auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung 
auf. Wenn Sie den Metalldetektor an Dritte weitergeben, geben 
Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalworte  werden in dieser Be-
dienungsanleitung, auf dem Gerät oder auf der Verpackung 
verwendet.

Gefahr ! Dieses Signalwort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem hohen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge hat.

Warnung ! Dieses Signalwort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT ! Dieses Signalwort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfü-
gige oder mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS ! Dieses Symbol warnt vor möglichen 
Sachschäden.

HINWEIS ! Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche 
Zusatzinformationen zum Zusammenbau oder 
zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformi-
tätserklärung“): Mit diesem Symbol gekennzeich-
nete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.
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Sicherheit

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist ausschließlich zum auffinden von metallischen Ge-
genständen konzipiert. Der Metalldetektor ist ausschließlich für 
den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen 
Bereich geeignet.
Verwenden Sie den Metalldetektor nur wie in dieser Bedienungs-
anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden und sogar zu 
Personenschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schä-
den, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Ge-
brauch entstanden sind.

HINWEIS ! 
Sollten Sie Waffen, Munition oder ähnliches mit dem 
Gerät aufgespürt haben, müssen Sie umgehend die 
Behörden/Polizei informieren!

Sicherheitshinweise
Warnung ! 
Stromschlaggefahr!
Vermeiden Sie bei der Suche die Nähe von Hoch-
spannungsleitungen, berühren Sie mit dem Gerät 
keine stromführenden Leitungen!

 − Die Suchspule ist wasserdicht und ist für „kurzzeitiges Un-
tertauchen“ geeignet. Für eine Unterwassersuche, ist das 
Gerät nicht geeignet. Das Anzeigegerät darf nicht in Wasser 
getaucht werden.

 − Setzen Sie das Anzeigegerät nicht Tropf- oder Spritzwasser aus.
 − Beachten Sie die Eigentumsrechte an den gefunden Sachen. 

Bei Münz- und Edelmetallfunden, archäologischen und 
kulturhistorischen Funden benachrichtigen Sie die staatliche 
Behörden und den Bodeneigentümer.

 − Nehmen Sie keine ungenehmigten Ausgrabungen vor.
 − Ist Ihnen die Art des gefundenen Gegenstandes unklar, 

benachrichtigen Sie staatliche Behörden, ggf. die Polizei. 
Es könnte sich auch um einen Munitionsfund handeln! Bei 
unklaren Verhältnissen, sperren Sie umgehend die Fundstelle 
ab und halten Sie unbefugte Personen fern.

 − Verlassen Sie das Suchgelände so, wie sie es betreten haben. 
Hinterlassen Sie keine Ausgrabungslöcher, die für andere 
zur Unfallquelle werden. Sperren Sie Ausgrabungsgebiete 
weiträumig ab.

 − Verwenden Sie den Metalldetektor nicht, wenn er sichtbare 
Schäden aufweist.

 − Lassen Sie Teile des Metalldetektors bei Beschädigungen 
durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzen.

 − Mischen Sie Batterien nicht mit Akkus. Verwenden Sie nur 
Batterien bzw. Akkus gleichen Typs.

 − Verwenden Sie nur die Batterie- und Akkutypen, die im Kapi-
tel „Technische Daten“ angegeben sind.

 − Nehmen Sie leere Batterien sofort aus dem Metalldetektor.
 − Fassen Sie ausgelaufene Batterien niemals ohne entspre-

chenden Schutz an. Bei Kontakt der Batteriesäure mit der 
Haut, waschen Sie die Stelle mit viel Wasser und Seife ab.

 − Vermeiden Sie Augenkontakt mit der Batteriesäure. Sollten 
Sie doch einmal Augenkontakt mit Batteriesäure erfahren, 
spülen Sie die Augen mit viel Wasser aus und kontaktieren Sie 
umgehend einen Arzt.

 − Entfernen Sie die Batterien aus dem Metalldetektor, bevor Sie 
ihn verschrotten.
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 − Öffnen Sie niemals Batterien oder Akkus und schließen Sie sie 
nicht kurz.

 − Legen Sie Batterien und Akkus nicht ins direkte Sonnenlicht.
 − Laden Sie nur als „aufladbar“ gekennzeichnete Akkus und 

Batterien wieder auf.
 − Halten Sie Kinder von Batterien und Akkus fern.
 − Halten Sie die Batterien oder die Akkus von offenem Feuer und 

heißen Flächen fern.
 − Wenn Sie den Metalldetektor nicht benutzen, ihn reinigen oder 

wenn eine Störung auftritt, entnehmen Sie die Batterien oder 
die Akkus aus dem Metalldetektor.

Warnung ! 
Gefahren für Kinder und Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten (beispielsweise teilweise Behinderte, 
ältere Personen mit Einschränkung ihrer physi-
schen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere 
Kinder).

Dieser Metalldetektor kann von Kindern ab acht Jahren sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Metalldetektors unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit dem Metalldetektor spielen.
 − Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 

ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
 − Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre vom Metalldetektor 

fern.
 − Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegenstände in den Me-

talldetektor hineinstecken.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Sie 
können sich beim spielen darin verfangen und ersticken.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit den Kleinteilen spielen. Sie können 
sich daran verschlucken und ersticken.

Gefahr von Sachschäden ! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Metalldetek-
tor kann zu Beschädigungen des Metalldetektors 
führen.

Gefahr von Sachschäden ! 
Magnete erzeugen ein weit reichendes, starkes 
Magnetfeld. Halten Sie daher die Suchspule des 
Metalldetektors von allen Geräten und Gegenstän-
den fern, die durch starke Magnetfelder beschädigt 
werden können.

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern wenden Sie sich für 
eine Reparatur über die auf der Garantiekarte angegebene 
Serviceadresse an den Hersteller

 − Stellen Sie den Metalldetektor nie auf oder in der Nähe von 
heißen Oberflächen ab (z. B. Herdplatten etc.).

 − Setzen Sie den Metalldetektor niemals hoher Temperatur 
(Offenes Feuer, etc.) aus.

 − Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen oder starken 
Vibrationen aus und vermeiden Sie eine starke mechanische 
Beanspruchung.

 − Füllen Sie niemals Flüssigkeit in den Metalldetektor.
 − Verwenden Sie zur Reinigung keinen Dampfreiniger. Der 

Metalldetektor kann sonst beschädigt werden.
 − Geben Sie den Metalldetektor keinesfalls in die Spülmaschine. 

Sie würden ihn dadurch zerstören.
 − Verwenden Sie den Metalldetektor nicht mehr, wenn die 

Kunststoffbauteile des Geräts Risse oder Sprünge haben oder 
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sich verformt haben. Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur 
durch passende Originalersatzteile.

 − Beschädigungen der Elektronik oder des Zubehörs, die 
durch äußere Einflüsse wie Schläge, Fall oder Sonstiges 
hervorgerufen wurden, sind keine Garantieschäden und 
somit kostenpflichtig.

 − Drehen Sie die Lautstärke nicht zu hoch auf, ganz besonders 
bei der Benutzung eines Kopfhörers, um Gehörschäden zu 
vermeiden.

 − Stellen Sie die Lautstärke nicht zu hoch ein, da bei einer 
Detektierung es Metallgegenstandes es zu sehr großen 
Pegelsprüngen kommen kann, die Gehörschäden 
hervorrufen können.

 − Verwenden Sie Kopfhörer nicht in der Nähe von Verkehrs-
geländen, z. B.Straßenverkehr, Bahnstrecke etc. Die 
Konzentration auf die Kopfhörergeräusche kann dazu 
führen, dass Sie Außengeräusche nicht oder nur vermindert 
wahrnehmen können.

Warnung ! 
Extreme Lautstärke führt durch zu hohen 
Schalldruck zu dauerhaften Hörschäden.

Warnung ! 
Lebensgefahr. Bei Personen mit einem Herzschritt-
macher ist beim Umgang mit dem Metalldetektor, 
infolge elektromagnetischer Strahlung eine Störung 
oder Beeinflussung möglich.
Klären sie mit Ihrem Arzt die konkrete Situation und 
individuelle Verträglichkeit ab.

Inbetriebnahme

Verpackungsinhalt prüfen
Warnung ! 
Achtung! Halten Sie Kunststofffolien und -beu-
tel von Babys und Kleinkindern fern, es besteht 
Erstickungsgefahr.

Hinweis ! 
Sachschäden! Wenn Sie die Verpackung unvorsich-
tig mit einem scharfen Messer oder anderen spit-
zen Gegenständen öffnen, kann der Artikel schnell 
beschädigt werden.

 − Gehen Sie daher beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Abb. A).
2. Nehmen Sie die Metalldetektor aus der Verpackung und kon-

trollieren Sie, ob das Gerät oder die Einzelteile Schäden auf-
weisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie die Metalldetektor nicht. 
Wenden Sie sich an den Hersteller über die auf der Garantie-
karte angegebene Serviceadresse.
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Montage
Der Metalldetektor wird in kompakter und leicht zu transportie-
render Form geliefert. Der Zusammenbau kann ohne Werkzeug 
erfolgen.
1.	 Öffnen Sie die Rändelschrauben 12  am unteren Ende der 

Verlängerung des Teleskoparms 11 .
2.	 Führen Sie die Suchspule 13  in die Halterung und befestigen 

Sie diese mit den zuvor gelösten Rändelschrauben 12 . 
Achten Sie bitte darauf das die Gummiringe in den dafür vor-
gesehenen Aussparungen der Halterung liegen.

3.	 Lösen Sie die Kontermutter 10  vorsichtig gegen den Uhr-
zeigersinn und stecken Sie den unteren, schmäleren Teles-
koparm 11  in den oberen Teleskoparm 8 . Ziehen Sie den 
unteren Teleskoparm 11  auf die gewünschte Länge und 
fixieren Sie diese durch Zuschrauben der Kontermutter 10 .

Die für Sie ideale Länge bestimmen Sie dadurch, wenn Sie den 
Detektor im Stehen in der Hand halten und die Suchspule 13  
etwa 1,5 cm parallel zum Boden verläuft. Achten Sie bitte auf die 
richtige Ausrichtung der Suchspule 13 .

RichtigFalsch

Sollten Sie die beiden Teleskoparme zu weit auseinanderziehen, 
führen Sie diese bitte wieder vorsichtig zusammen. Achten Sie 
dabei darauf, dass das um den Teleskoparm verlaufende Kabel 
für die Suchspule 9  nicht z.B. durch Einklemmen beschädigt 
wird. Sollte dies der Fall sein, nutzen Sie den Metalldetektor nicht 
und wenden Sie Sich umgehend an unseren Service.

Batterie einlegen
Verwenden Sie die 2 mitgelieferten 9V-Blockbatterien 2  (Typ 
6LR61). Verwenden Sie nur Batterien des gleichen Typs. Beachten 
Sie bitte auch die Hinweise hierzu im Kapitel „Sicherheit“.
1.	 Öffnen Sie die beiden Batteriefächer auf der Unterseite der 

Kontroll-Box 6 , indem Sie die Batteriefachabdeckung in 
Pfeilrichtung nach Außen schieben.

2.	 Setzen Sie je eine der mitgelieferten 9V Blockbatterien in ein 
Batteriefach ein. Achten Sie darauf, dass die Batterien in der 
richtigen Polarität an die Stecker angeschlossen werden.

3.	 Schließen Sie die Batteriefächer wieder fest mit der Batterie-
fachabdeckung zu. Achten Sie auf die richtige Position der 
Abdeckung.

4.	 Setzen Sie nun die Kontroll-Box 6  am oberen Ende der Te-
leskop-Stange mit den beiden Öffnungen auf der Rückseite 
der Box auf die beiden Arretierungshaken. Ziehen Sie die Box 

Batteriefach 1 Batteriefach 2
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kurz nach unten, damit diese in den Haken einrastet. Drehen 
Sie dann die Arretierungsschraube 7  zu.

5. Wickeln Sie das Kabel der Suchspule 9  spiralförmig um den 
Teleskoparm. Verbinden Sie den Stecker des Kabels mit dem 
Anschluss an der Unterseite der Kontroll-Box 6 .

6. Stecken Sie die Armstütze 3  in das obere Ende des Halte-
griffs und fixieren Sie die Stütze anhand der Arretierungs-
schraube 4  auf der Rückseite des Haltegriffs 5 . Richten Sie 
die Armstütze 3  so aus, dass Sie den Metalldetektor gemüt-
lich halten können.

Hinweis !
Der Stecker der Suchspule passt nur in einer Rich-
tung in den Anschluss an der Kontroll-Box 6 . 
Wenden Sie keine Gewalt beim Einstecken an.
Achten Sie darauf, dass das Kabel der Suchspule 

9  nicht zur Stolperfalle wird. Wickeln Sie es spi-
ralförmig um den Teleskoparm.

Bedienung und Betrieb

Anzeige

DISC

ALL METAL

LOW BAT

PINPOINT

SENS

POWER OFF

EAR

VOLUME

METAL DETECTOR

14  Empfindlichkeitsanzeige (TARGET INDICATOR)
Die Anzeige schlägt nach Rechts aus, sobald ein Metallgegen-
stand vom Detektor lokalisiert wurde.
15  Empfindlichkeitsregler (SENS) / Ein-/Ausschalter

Drehen Sie den Kontrollregler im Uhrzeigersinn, um den Metall-
detektor einzuschalten. Je weiter Sie nach Rechts drehen, desto 
höher wird die Sensitivität des Detektors. Drehen Sie den Kont-
rollregler gegen den Uhrzeigersinn um die Sensitivität zu verrin-
gern und um das Gerät auszuschalten.
16  Kopfhörer-Anschluss (EAR) (3,5 mm)

Hier können Sie einen Kopfhörer anschließen. Dies ermöglicht Ih-
nen, feine Tonunterschiede bei der Suche genauer wahrzuneh-
men. Sie können somit bessere Suchresultate erzielen. Achten Sie 
unbedingt darauf, die Lautstärke möglichst leise zu halten, um 

14

161718
19

20 15
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Gehörschäden zu vermeiden. Sobald Sie einen Kopfhörer benut-
zen, wird der eingebaute Lautsprecher deaktiviert. Dadurch wird 
der Energieverbrauch ebenfalls gesenkt.
17  Batteriestand-Anzeige-LED (LOW BAT)

Sobald diese LED rot leuchtet, müssen die Batterien ausgetauscht 
werden.
18  Pinpoint-Taste (PINPOINT)

Mit der Pinpoint Funktion können Sie die Position eines gefunden 
Metallstückes genau lokalisieren. Schlägt der Metalldetektor im 
All Metal-Modus an, können Sie die Pinpoint Funktion anwenden. 
1.	 Halten Sie die Suchspule ca. 50 cm über dem Boden. 
2.	 Drücken und halten Sie die Pinpoint-Taste.
3.	 Führen Sie die Suchspule erneut über die Stelle, an der ein Me-

tall gefunden wurde. Lassen Sie die Pinpoint-Taste los, wenn 
der Ton wieder erklingt.

4.	 Drücken Sie die Taste nochmals nach ca. 1-2 Sekunden, der 
Signalton verstummt wieder.

5.	 Führen Sie die Suchspule näher zum Boden und Sie hören das 
Signal erneut.

6.	 Führen Sie diese Schritte so oft durch, bis Sie den genauen 
Fundort des Metalls bestimmen können. Setzen Sie nun die 
DISC-Funktion ein, um die Art des Metalls zu bestimmen.

19  Lautstärkeregler (VOLUME)
Drehen Sie den Kontrollregler im Uhrzeigersinn um die Lautstär-
ke zu erhöhen. Drehen Sie den Kontrollregler gegen den Uhrzei-
gersinn, um die Lautstärke zu verringern.

20  Unterscheidungsregler (DISC)
Drehen Sie den Kontrollregler von Links (All Metall-Modus) nach 
Rechts um den DISC-Modus zu aktivieren. Drehen Sie den Kon-
trollregler langsam im Uhrzeigersinn, um nicht gewünschte 
Metalle zu ignorieren. Drehen Sie den Kontrollregler gegen den 
Uhrzeigersinn, erreichen Sie erneut den All Metall-Modus (alle 
Arten von Metallen werden erkannt). Im All Metall-Modus werden 
sowohl eisenhaltige, als auch nicht eisenhaltige Metalle erkannt. 
Beide Modi (All Metall und DISC) arbeiten mit der Auto Ground 
Balance, welcher natürlich vorkommende Mineralien im Erdreich 
ignoriert und somit Fehlalarme verhindert.

Den Metalldetektor benutzen
Der Metalldetektor hat 3 verschiedene Funktions-Modi: 
ALL METAL, DISC und PINPOINT.
•	 ALL METAL: Mit diesem Modus können Sie verschiedenen 

Sorten von Metall finden.

•	 DISC: Im DISC-Modus können Sie bestimmt Metalle von der 
Suche ausschließen.

•	 PINPOINT: Hiermit bestimmen Sie den genauen Fundort des 
eingestellten Metalls.

Im Normalfall beginnen Sie Ihre Suche im Modus „ALL METAL“, 
indem Sie den Unterscheidungsregler (DISC) 20  gegen den Uhr-
zeigersinn bis zum Anschlag drehen. Der Empfindlichkeitsregler 
(SENS) 15  sollte dabei bis zum 
Anschlag im Uhrzeigersinn gedreht 
sein. Führen Sie die Suchspule in 
konstanter Geschwindigkeit und 
S-förmigen Bewegungen wie ein 
Uhrpendel - in einem Abstand von 
ca. 1-5 cm zum Boden.
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Wenn der Detektor Metall findet, ertönt ein Signalton. Sie können 
nun die Fundstelle visuell markieren. Führen Sie die Suchspule 
13  mehrfach in verschiedenen Richtungen über die Fundstelle, 

um den Lageort des Fundstückes näher einzugrenzen.
Sie können im „All Metal“-Modus auch die Pinpoint Funktion ein-
setzen, um die Fundstelle genauer zu bestimmen.
1. Halten Sie die Suchspule 13  ca. 50 cm über dem Boden. 
2. Drücken und halten Sie die Pinpoint-Taste (PINPOINT) 18 .
3. Fahren Sie mit der Suchspule 13  erneut über die Stelle, an 

der ein Metall gefunden wurde. Lassen Sie die Pinpoint-Taste 
(PINPOINT) 18  los, wenn der Ton wieder erklingt.

4. Drücken Sie die Taste erneut nach ca. 1-2 Sekunden, der Sig-
nalton verstummt wieder.

5. Führen Sie die Suchspule 13  näher zum Boden und Sie hören 
das Signal erneut.

6. Führen Sie diese Schritte so oft durch, bis Sie den genauen 
Fundort des Metalls bestimmen können. Setzen Sie nun die 
DISC Funktion ein, um die Art des Metalls zu bestimmen

Nachdem die Fundstelle genau lokalisiert wurde, drehen Sie den 
Unterscheidungsregler (DISC) 20  im Uhrzeigersinn nach rechts, 
bis der Signalton verstummt. Nun können Sie anhand der folgen-
den Tabelle die Art des lokalisierten Metalls bestimmen.

DISC-Einstellung Ausgeschlossenes Metall

11 Uhr Stellung Eisen

12 Uhr Stellung Nickel

13 Uhr Stellung Zink

15 Uhr Stellung Kupfer

16 Uhr Stellung Alle Metalle außer Silber

Hinweis !
Die Tabelle dient nur zur Referenz. Genaue Resulta-
te können je nach Zusammensetzung des Fundstü-
ckes abweichen.

Für die genaue Bestimmung des Fundortes und der Metallart 
benötigen Sie etwas Übung. Manche Faktoren können die Suche 
allerdings beeinflussen:
• Interferenzen von anderen elektronischen Geräten oder 

Stromleitungen. Mindern Sie die Sensitivität (Sens) des Detek-
tors oder suchen Sie an einem anderen Ort.

• In Gegenden, in denen im Erdreich viele Mineralien vorkom-
men. Mindern Sie die Sensitivität (Sens) und führen Sie die 
Suchspule 13  in einem größeren Abstand über den Boden. 
Drehen Sie den Unterscheidungsregler (DISC) 20  auf die 
Nullstellung (All Metal) und drehen Sie den Unterscheidungs-
regler (DISC) 20  dann wieder langsam im Uhrzeigersinn. 

Wenn Sie die Suche in einer Gegend mit viel Unrat auf dem Boden 
durchführen, stellen Sie den Unterscheidungsregler (DISC) 20  
auf die 11-Uhr Stellung. Somit können Sie vermeiden, das der De-
tektor bei wertlosem Metall wie z.B. Nägeln, oder kleinen eisen-
haltige Gegenstände anschlägt.
Halten Sie Werkzeuge zum Ausgraben von Fundstücken fern von 
der Suchstelle.
Die Einstellungen „Sens“ und „DISC“ beeinflussen gegenseitig 
das Suchverhalten des Detektors. Je höher die Einstellung „Sens“, 
desto ungenauer  die Bestimmung des gefundenen Metalls. Für 
eine bessere Bestimmung können Sie die Einstellung „Sens“ ein-
fach verringern.
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Konformitätserklärung
Hiermit erklärt der Hersteller, dass in Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen mit den folgenden Europäischen Richtlinien an 
diesem Gerät die CE-Kennzeichnung angebracht wurde:
2011/65/EG RoHS-Richtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: 

http://www.maginon.com/website/service/downloads/
eu-konformitaetserklaerungen/
supra
Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH
Denisstraße 28A
67663 Kaiserslautern
Deutschland

Aufbewahrung
Nehmen Sie bei längerer Nichtbenutzung die Batterien oder 
Akkus aus dem Metalldetektor. Lagern Sie den Metalldetektor an 
einem sauberen, trockenen und vor der Sonne geschützten Ort.

Reinigung
HINWEIS!
Kurzschlussgefahr! 
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser kann einen 
Kurzschluss verursachen.

 − Tauchen Sie die den Metalldetektor niemals in 
Wasser.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Ge-
häuse gelangt.

HINWEIS!
Gefahr durch Fehlbedienung!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Metalldetektor 
kann zu Beschädigung führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs-
mittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten, 
sowie scharfe oder metallische Reinigungs-
gegenstände wie Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

 − Geben Sie den Metalldetektor keinesfalls in die 
Spülmaschine. Sie würden ihn dadurch zerstö-
ren.

1. Reinigen Sie die Oberfl äche mit einem weichen, trockenen 
Tuch und die Suchspule 13  mit einem feuchten Tuch

2. Lassen Sie die Metalldetektor danach vollständig trocknen.
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Technische Daten
Modell: MD-1000

Stromversorgung: 2x 9V Blockbatterie (Typ 6LR61)

Durchmesser Suchsonde: 190 mm

Schutzart Suchsonde: Geschützt gegen Spritzwasser

Anschlüsse: 3,5 mm Kopfhöreranschluss

Maße: 105 cm x 19 cm x 27 cm

Gewicht: ca. 946 g

HINWEIS!
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns 
technische und optische Veränderungen am Artikel vor.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoff-Sammlung.

Altgerät entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europä-
ischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen).

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte der Metalldetektor einmal nicht mehr benutzt 
werden können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, z. B. 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadt-
teils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altge-

räte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die 
Umwelt vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit 
dem nebenstehendem Symbol gekennzeichnet.
Batterien und Akkus dürfen nicht in den Haus müll!

 Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien 
und Akkus, unabhängig davon, ob sie Schadstoffe* enthalten 
oder nicht, einer umweltgerechten Entsorgung zuzuführen. 
Akkus und Batterien sind deshalb mit dem nebenstehenden 
Zeichen versehen.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, müssen die Batterien und Akkus entfernt 
und separat vom Gerät entsorgt werden. Informieren Sie sich hierzu bei 
Ihrem Händler, oder wenden Sie sich an Rückgabe- und Sammelstellen 
in Ihrer Gemeinde damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zuge-
führt werden können. Geben Sie Batterien und Akkus nur in entladenem 
Zustand an Ihrer Sammelstelle ab!

* ge kenn zeich net mit: Cd = Cad mi um, Hg = Queck sil ber, Pb = Blei
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